


UDI 2021-007V1 Skjema for registrering (transkribering) av navn

DUF-nummer: 
Skjema benyttes for voksne søkere som ikke har fremlagt offentlige ID-dokumenter hvor navnet fremgår med latinske bokstaver, og navnet heller ikke fremgår med latinske bokstaver i Start-skjema. Skjemaet kan også brukes for søkere uten ID-dokumenter dersom navnet ikke fremgår på eget skriftspråk i Start-skjema.
Skjema benyttes også for medfølgende barn og enslige mindreårige asylsøkere som ikke har fremlagt offentlige ID-dokumenter hvor navnet fremgår med latinske bokstaver.
Offentlige ID-dokumenter kan inkludere nasjonalt ID-kort, innenrikspass, pass der gyldighetsdatoen er utløpt, statsborgerbevis, førerkort, eller ulike former for tjenestebevis i tillegg til pass, se UDI 2021-007 (udiregelverk.no) punkt 5.5.

I. Søkerens fulle navn på søkerens eget alfabet (ikke-latinske bokstaver) (jf. punkt 2.6) 
Fornavn/Navn:
Mellomnavn/Farsnavn:
Etternavn/Farfarsnavn/Familienavn:
Klansnavn:
Fødested:
Fødselsdato:
II. Transkribering av søkerens navn til latinske bokstaver (jf. punkt 2.7) 
Søkerens oppgitte navn, transkribert til latinske bokstaver av tjenestemann eller tolk i henhold til vedlegget UDI 2021-007V2 (udiregelverk.no) «Retningslinjer for transkribering av navn fra språk som ikke benytter det latinske alfabetet til norsk»: 
Fornavn/Navn:
Mellomnavn/Farsnavn:
Etternavn/Farfarsnavn/Familienavn:
Klansnavn:

Sted:                         	Dato:
Tolkens registreringsnummer:
Søkers underskrift:								
Representantens underskrift:				
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